Robert-Bosch-Allee 1
99817 Eisenach

5) Robert Bosch FE Eisenach GmbH

DE Germany If queries please specify customer and delivernote na. 3) U@-—<m—.< nhote no 4746907 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
R rt Bosch GmbH
sReRery feow 1000911829 |0091020720 |D3 27.12.2019
Kbg i i
_ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robext -Bosch .@“_.m:n Z . to our conditions, which underlie the contractual relationship. [ Eelott Aol 23.12.2 MH 9
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |Carrier -1z,
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic. foreign ._av%“_qm?znu
Express Vehic. own .
550003918602  16.11.2017 EhP / GmbH Post 24192578
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg )
truck collect. load Free Carrier 2 EPP —— 422,0 w250, 2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-iunload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos {28) Bosch-Order-No. Index  |Parinumber customar 29} Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
Quty.(Is) +/- Notes
1 0261.230.503 U72 2517262301 Druck-/Temperatursensor 5.440
, KUZSLITIZ4-MASEL se
ACCE/TAZIONLE MELLE
Quantita dichiarata:
Quantita affettiva; nmr _J O
Tipo Imballaggio: N
Quantita Imballi;
Conformita alle R:&Mn.mawm__on E E
Data controlf: ol MN.U
Firma 0@
— \ \~ —
L]
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checlk/Tesfreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

BVE13384
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-

) VersenderiLieferant  ~_ 2) Lieferanten-Nr. 0091020720
Robert "Bosch FE Eisenach GmbH

EhP / GmbH

Robert-Bosch-Allee 1

99817 Eisenach

DE Deutschland

Ty

3) Speditionsaufirags-Nr.

4) Nr. Versender beim
Versand-spediteur:

{ Via del Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordero-/Ladeliste-Nr.

Tel: +49(3691)644363 TRANSPORTAUFTRAG I I
1 5)Beladestelle 6)Datum 27.12.2019 7)Relations-Nr.
| EhP - Eh103
8) Sendungsnummer 12420216 9) Versandspediteur 10) Spediteur-Nr. 97303727
11) Empanger 12) Kunden-Nr. 1000911829 DHL. Global Forwarding (Italy) S.p.A
Magna PT S.p.A. Via delle Industrie 1
IT 20060 Pozzuolo Martesana

14) Anliefer-/Abladestelle
Magna PT S.p.A.

i Via dei Ciclamini, 4
§ IT 70026 Modugno (BA)

15) Versendervermerk fur den Versandspediteur:

14249/14249 16) Eintreff-Datum 17) Eintreff-Zejt
¥ 18} Zeichen und Nr. 18) Anzahl |20) Verpackung 21) (22} Inhalt 23) Lademittel |24) Bruttogewicht
Lieferschein-Nr. SF gewicht kg kg
4745599 2 Europalett (L [0261230491U72D3 PS 62 422,0
EAO0216 2517254501
4746907 2 FEuropalett [1 ]0261230503U72D3 PS 62 422,0
1TEAQ216 - 2517262301
Lg.Kunde od. Benennung Leergut RB
4 Europalette 6099100063
4 Palettendeckel - 1204X80 6099101208
80 VDA - Behaltey - 594X396 6059506147
rachtpfl., Gew.: 844,1
27) 28)
25) Summe 4 26) Rauminhalt in cdm Summen 124 844,0
29) Gefahrgut-Klassifikation
1 30) Gefahrgut-Bezeichnung
31) Frankatur 32) Warenwert fiir Versicherung 33) Transportversadlerung vom Spediteur 34) Versender-Nachnahme
Frei Frachtfiihrer 2u decken mit
Eisenach
35) Anlagen 36) Auftrags-Nr. Kunde 550003918601
37) Konfierung
Fahrer hat alle Dokumente 38) Transportmittel-Nr.
erhalten und dies besgtatigt.
39) LKW-Code
40) Versandart LKW-Sammell %ﬂ%ghnungs-sml.

43) Obemahmebestatigung des Fahrers:
obige Sendung vollstandig, in crdnungsgeméassem Zustand und
beforderungssicher Ubemommen und betriebssicher veriaden.

Datum Uhrzeit Unterschrift

Firmenstempel/Unterschrift.

42) Empfangsbestétigung des Warenempfangers:
obige Sendung volistandig und in ordnungsgemassem Zustand erhalten

44) Die Sendung enthalt
Euro-Flach-Pal.(FP)

| davon getauscht

1 Euro-FIach-Pal.SFP!

Euro-Gitter-Pal.(GP)

Euro-Gifter-Pal.(GP)

46) ForSpediteur L

mpfanusbuﬁﬁetmqﬁcs !
Warenempfiingers) -~ ,z

- 45) Gefichisstand Stuttgart. Es glft deutsches Rechtals verelnhart.
2) Lieferanten-Nr.

A0 RO R

R

0087303727

V0091020720

8) Sendungsnummer

ATHRRN AR

2512420216
13) Bordero-/Ladeliste-Nr.

NRLHRRTCA LA
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-wifransport Order =Y 7/ 4
Mittente N partita IVA Data / Date
Sender VAT-ID-No. *
27-DEC-2019

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

ROBERT-BOSCH-ALLEE 1
D-29817 EISENACH

!ég%rizz‘o dEIdI:!J;ngo di carico {di ritira} &rﬂgﬂ trasporto
ection address e
ERF-EC~-1161408

Condizioni di frasportofDelivery terms | Indirizo terminale
Terminal address

fain mefitia | DHL. FREIGHT GMBH
~Dses‘tinatzu'lcn N® partita VA ERFURT
Consignee VAT-ID-No. Df:ldugr:gam |:| nngsd;%anatn
e et |BEI DEN FROSCH-CKERN 7
Ceefm Lsenid | p~99098 ERFURT
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO [l [l Tel:+43 361 49 30 40
Fax:+49 361 49 30 411

alti
VIiA DEI CICLAMINI 4 [otes
I-70026 MODUGNO EXW
ﬁjcurazi;:g_: complementare ?umerg] di dosster
it It insurance inal referenge., .
Indirizzo di consegna della merce |Siuna g ,::m 8:‘.‘.1ﬁfﬁ.’r§ 008129
Defivery address D yes o =
Riferimenti de cliente
galuta * gagore{da_assicurare Customer’s reference
umency alue for insurance
of IMP~INW-745150
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel. ]
BRRI + 39 7/ 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione dafla merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight i kg Value {with currency} '
PARTS 211.0 P

1| PLE |PARTS

EX WORKS ooty T B ol B
Din. X anx anx m= O« 96% QLO' oo 240. 0 £11. 0

Richieste particolari / Special consignments

Note

ivery

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
T
.l F
M LSS ELS'M
< | Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT (i) Lo g T e Tt
E Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be nn?@mﬂ]ée port arder {PODH ¢ .. j’@m r[ﬂ@gal%are of sender
9 C
= upon delivery of ﬂsecmsi%imsm. Damages not mw ot
T | Data/Date Data/ Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal wa ays after delivery.
n
a
o
E’ Orario [ Time Orario [ Time n 8 EN 1“ “
c
8 .
£ [Fma del 7 Firma del desti S TpE —
1 ima dell"autista / Driver’s signature ma del destinatario Nome di chi firma in stampatello . o~ E =17
g - Consignee’s signature Consignee's name in blocl?letters . “F\l C‘E\Ju’t"’ &x. o ant\ta \
E &; X L e su qu- lbd '3 1
..g X 1w

Del

Tutte le spedizioni EUROCO,NNE/CF sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

k *



Note

o l ~<5"' i - : ™o

¥

Transport™Order

| —D”I=}

— A Y G

Mittente N° partita IVA Data / Date =
Sender VAT-1D-No.
27-DEC—-2012
ROBERT BUOSCH FAHRZEUGELEHKTRIK EISEN
ROBERT-BOSCH-ALLLEE 1
D—-99817 EISENACH
lcndlirlgo deldlérug: di carica (dli ritiro) gﬁine dlijtraspnrta —
ollection addres: er code ERF-EI.:'-ilEE,"BGO Mt
Condizioni d trasporto/Delivery terms ‘Ill_;c:rirr]iiznz:l taedrg:iergle
_ | fmedn [ewbiie | DU FREIGHT GMEBH
Destinatario N° partita IVA ERFURT
Censignes VAT-ID-No. Dséiogrg&atn Dnng sd::e%anam
:a, ; ::;E p BEI DEN FROSCH-CKERN 7
M s | D-99098 ERFURT
MAGNA FT S.P.A., PLANT MODUGNO []$Mf9ETMNwM-TEI=+49 361 49 30 40
uty pai ity unpaid iy
i Faxs+42 361 49 30 411
others

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

EXW

Indirizzo di consegna della merce

Assiturazione complementare
Additional transport insurance

Numero di dossier

UL Fo0s6629

Delivery address D;{g Eg
Riferimenti del cliente
\éaluta t"a}urefda asslourare Customer's reference
umency alua for insuzance
- Mol IMP-TNW-748931
Terminal di amivo Numero te|efonico
Destinatian terminal Contact tel, v
+ 38 / BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tarifia doganale Pesc Jorde in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
YAa1017at VR101781 633.0
VAR1G1781 3 | PAL (VALO01781
RSB Sl Ut
Peso tassabile in k Tutale eso Jordo in k
EX WORKS Payable weight inkg Total g?nss weight in Eg
) 2. 880, Q. 00 7e0. 0 E53. O
Bin. X mx on X = m LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special Instructions Allegati / Enclosures
-
\ \;'
akl 1 NMAGEL srlk

Ritiro dal mitiente Consegna al destinatario iMEORTANT W

Callection at sender Delivery to consignee

Data { Date Data / Date

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Qrario / Time Crario / Time

According to CMR, transport damages hav
upon delivery of the consignment. Damages
writing to the responsible EURQCONNECT terminal within 7 days after delivery.

h
-+ | Tipbro e fimg qmq'g' FN; BA)
et R R ¢ Spena s Bl

08 GEN 2010

SN P I 3

Firma de destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

uantﬁ\%\ antita
4
N \l S

Tutte le spedizioni EUROCO,NNE/CI' sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overlaaf). 2



